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FEHOEPHbLIE CTEPEOTUMNbI PEYEBOIO NOBEOEHUA
ABCTPAJIUMLEB

B cmambe paccmampuegatomcsi 80MpocCkl, Cesi3aHHbIe C 2eHOePHbIMU 0CObEHHOCMSIMU pe-
yego20 nosedeHuUs1 Hocumernel ascmpanulicko2o aHanulcko20. AymeHmuy4HbIl Mamepuarn
uccriedosaHusi U rposedeHHbIl crlyxoeol aHas/u3 ro3eonuniu HaMm 3akmo4yumbs, Ymo peyb
ascmpanuiuyes, MyX4uH U XEeHUUH, Xxapakmepu3yemcsi pa3Ho06pa3HbIiM UHMOHaUUOHHLIM
pummom c npeobrnadaHuem 80cx005We20 mepMUHaIbHO20 MOHa, POBHOU WKarslbl, y3K020 U
WUpOKoeo duarna3oHa.

Knroueebie crioea: 2eHOepHble 0cobeHHocmu, peqyegsoe r1o8edeHue, UHMOHaUUOHHbIU
pumm, criyxoeol aHanus, ascmpanulickuli eapuaHm aHaulickoz2o S3biKa.

KocmpowmiHa O.B. NeHOepHi cmepeomunu MoesieHHEBOI noeediHKU ascmpaudiliyie. Y
cmammi po3efisiHymo numasHsi, siki nog’sisaHi 3 2eHOepHUMU o0cobrnueocmsaMu MO8eHHEBOT
rosediHKU Hociie ascmparnilicbko20 8apiaHmy aHanilicbKoi Mosu. AymeHmu4yHul Mamepiarn
docridxeHHs1 ma rnposedeHuUl crlyxosuli aHani3 0o3eonunu Ham 3pobumu 8UCHOBOK, WO
Moea ascmparitiuie, 4orosiKie i XIHOK, xapakmepu3yembcs Pi3HOMaHIMHUM IHMoHauitHUM
pUMMOM, 3 TlepesaxxeHHsIM 8UCXIOHO20 MepPMIHaIbHO20 MOHY, PIBHOI WKauU WKarnu 8y3bK020
ma wupokoz2o Oiara3oHy.

Knroyoei cnoea: eeHOepHi ocobnusocmi, mMoerieHHega rosediHKa, iHmoHauyitiHut pumm,
cryxosul aHanis,aecmparniticbkull 8apiaHm aHaniticbKoi' Moau.

Kostromina O.V. The gender stereotypes of the spoken behaviour of the Australians .
The article addresses the questions regarding the gender peculiarities of the spoken method
of the representatives of the Australian English. The authentic material of the investigation
and the acoustic analysis led to the following: the speech of the Australians, both men and
women, is characterized by different intonation rhythm with the predominance of the rising
terminal tone, level scale, wide and narrow voice range.

Kew words: gender peculiarities, spoken method, intonation rhythm, acoustic analysis, the
Australian variant of the English language.

B nocnegHee Bpems B yKpavHCKOM U 3apyBeXXHOM A3bIKO3HaHUN NPOSABS-
eTcsa Bce BonbLUMIA MHTEPEC K UCCneaoBaHNSAM, OCHOBAHHBIM Ha COLMAarbHO U
KynbTYpPHO MapKMpoBaHHOW crieuundumke nona. M3yvyaerca B3amumocBsa3b buorno-
rMMYeckoro rnorna 4YerioBeka C ero NcMxmYeckMmm ocobeHHOCTAMMU, coumarnbHbIM
CTaTyCOM M peyeBbiM NOBEAEHNEM.

MMepBLIM, KTO 3aroBOpun O reHaepe, Kak O COLMONMHIBUCTUYECKON nepe-
MEHHOMI, Bbin aMmepuKaHcKnin coumnonuHrencT M.Jlabos. Ero nccnegosaHust Bbl-
SIBUINTM paccrioeHne (OOHONOMMYECKNX MEPEMEHHbBIX B 3aBUCMMOCTM OT Mona,
BO3pacTa, COLMOIKOHOMNYECKOrO CTaTyca U CUTyaTMBHOIo KoHTekcTa. W.Jlabos
BbISIBUI [iBE 3aKOHOMEPHOCTU: 1) KEHLLMHbI BCEX BO3PACTOB W KITACCOB UCMOSb-
3ytoT 6ornee cTaHAapTHbIE BapUaHThl 3blKa, YEM MY>KYMHbI; 2) HU3LWWIN CPEAHUN
Knacc «rmnepKkoppeKkTeH» B CBOEM A3bIKe, T.€. KONMPYeT YepTbl CPEAHEro Kracca
C Lenbio 3aBOEBaHMSA COLManbHOro npectmka. M B aToM criyyae >XeHuLHbl 60-
nee ycneLlHsbl, a B Npouecce BOCNUTAHNA AeTeN OHM NepenaroT CBOW rmnepKop-
PEKTHbIV SI3bIK OETSIM, TEM CaMbIM Bbl3blBas U3MEHEHUS A3bIKa.

BputaHckuin nuHrencT . Tpagrunn nogyepkusars, YTo MMEHHO couuManb-
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Hble paKkTopbl OOBACHAKT HabNgaeMble reHAEpPHbIE pa3nuuus B peun [5, 22].
P.K.lNMoTtanoea n B.B.lMoTanoB ycTtaHOBUIK, YTO pasnnyuma Mexay MYXCKUMU U
YXEHCKMMM rofiocamMmn OTHOCATCS Kak K CEerMEHTHOMY, Tak 1 K CynpacermeHTHOMY
YPOBHSIM. Ha cermMeHTHOM ypOBHE BbISIBIIEHO, YTO 3HaYeHUs hopmMaHTa rnac-
HbIX B PEYM XEHLLMH OKa3blBalTCA CABMHYTLIMU BBEPX MO OCU YacTOT U «pac-
TAHYTBIMW» MO YACTOTHOM OCU. [PUMEHUTENBHO K CynpacerMeHTHOMY YPOBHIO
OTMEYEHO, YTO NPU HENTPANbHOM 3MOLMOHANIbHOM COCTOSIHUMM XXEHCKas peyb
XxapakTtepuayercsa 6onblueri CTENEeHb0 BapuaTMBHOCTK, Gonblwumnm menogude-
CKMM OananasoHoM, 6onee BbICOKM PEMMCTPOM U YCKOPEHHbIM Temnom [2, 215].

Llenbto gaHHOro nccrnegoBaHus SBnseTca onpeaenntb Kakme MHTOHaLMOH-
Hble CpeACTBa XapaKTepusyloT pedb MY>XYMH U XEHLUWH, npeacTaBuTenen as-
CTparnumnckoro BapuaHTta aHrimncKkoro asblka.

B 3apaum nccnegoBaHua BXOAWMO criegytoLlee :

- MPOBECTU ayOuUTOPCKUM aHanu3 U BbISIBUTb MHTOHALMOHHbIE CpeacTBa
anddepeHumnpyroLme pevb aBcTpanuiueB B reHAepHOM acnekTe.

- onucaTb reHAepHbIe CTEPEOTUMNbI PEYEBOrO MOBEAEHMS NpeacTaBuTenen
aBCTPASIMNCKOro aHrmmncKoro.

AKTyanbHOCTb AaHHOW paboTbl onpegensercsa HeoOXoAMMOCTbIO BbISIB-
neHms ocobeHHOCTEN PeYeBOro MOBEAEHUS MYXYMH W KEHLUMH, HOCUTenen
aBCTPanuNCKOro BapmaHTa aHrfMNCKOro 4A3blka, T.K. JO HACTOSILLEro BpeMeHu
npocoanyeckne ocobeHHOCTN aBCTPArMMCKOro aHrfMNCKOro HEAOCTAaTOYHO U3-
y4yeHbl 1 TpebytoT AeTanbHOro OCBELLEHUS B reHOepPHOM acnekTe.

MaTtepuanom vccrieqoBaHus NOCHyXUnm MOHONOTMYECKNe BblCKa3blBaHUSA
HOoCUTENen aBCTPArIMMCKOrO BapuaHTa aHImMUNCKOro A3blka. XXeHckasi peyb B
Halem uccnegoBaHuM NpeacTaBneHa ABymMsA aBcTpanunkamu (Julie and Lisa
Molly). Julie nHxeHep no npodeccun, npoxmeaeT B KaHbeppe. Lisa Molly po-
Moxo3s1Ka u3 ropoga bpucbeHa. Myxckas peyb npencrasneHa KOPeHHbIMN aB-
cTpanunuamu (Patrick u Steve). Patrick no npodeccun nHxeHep ns Agenaungbl.
Steve nporpammucT, npoxueatowwmin B ropoge Kanbeppa. O6uiee Bpems 3Byya-
HUS 3KCrnepumeHTanbHoro matepmana 14. 20 MUHyT.

B paHHOM paboTe nccnegoBaH MENOAMYECKUA KOMMOHEHT MHTOHALUMUN, Tak
Kak OH sIBNSeTCH Hapsay C TEMNOM OCHOBHOW AuddepeHUMpyIoLLen XxapakTe-
PUCTMKON MY>KCKOW U XXEHCKOW peun. PeveBasi Mmenogmka sBngeTcs BaXXHENLWUM
KOMMOHEHTOM MOCKOMbKY ONpeaensieT KOMMYHUKATUBHbBIA TUM BbliCKa3biBaHUS.
Menoavka peanuayetcs B pa3HbIX AvanasoHax v perncrpax 3ByYaHUs Ha BCEX
yyacTKax akLeHTHO-Mernoan4eckoro KoHTypa cdpasbl: B npeatakTe, TakTe ( Ka-
ne), TepMnHanbHOM TOHE 1 3asaepHbIX (be3ygapHblx nnmn cnaboygapHbix) cno-
rax. B xoge cnyxoBoro aHanusa 6biny BbISIBIIEHbI MENOANYECKMe 0COBEHHOCTH
pa3roBOPHON peydn npeacrtaBUTENen aBCTParMMCKOro aHrmMNCKoro. AyauTtopsl
OTMETUIIN, YTO AManasoH rorioca Kak y MY>XYWUH, Tak U Y KEHLUH B OCHOBHOM
HaxoauTCs B nNpefenax cpegHero, a permcTp BapbupyeTcsa OT HU3KOro A0 BbICO-
KOro Y XXEHLLUMH 1 OT HU3KOro OO CpeaHero y My>4uH. ToHanbHble N3MEHEHUS B
HavyanbHbIX 6e3yaapHbIX crorax 06pasytoT NpeaTakT, KOTOPbI MOXET ObITb Bbl-
cokum (High Pre-Head), cpegHum (Level Pre-Head) v Huskum (Low Pre-Head).

Mpeobnagatowlen B nccrnegyeMoMm matepuane B pedn XKEHLUMH SBNSeTCs
pOBHas LUKana CcpefHero ypoBHSl, a B pPeYn MY>XYMH POBHAas LUKana B HU3KOM
perucrpe.
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Tabnuua 1

BbicoTHasa peanusauua menoauM4veckon WKasnbl B % y My>X4YUH
B aBCTPaJIMNCKOM aHITIMACKOM

YpoBeHb Bbicokuin CpenHun Hwnskun
wKana
Hucxopsiwas - 41,3
CTyneH4yaTas
Bocxogaswas - 1,2
CTyneHyaras
PoBsHas - 58
50
45
40
35
30
25
W KEeHLMWHbI
20 -
15 | B MyX4MHA
10 -
5 .
0 -
high rise mid rise hlgh fall mid fall mid level low fall ’ low rise
HomeHKNaTypa NpoCTbIX TEPMUHANIbHbIX TOHOB B $KEHCKOM U MYCKOW peun, %
Puc.1 HomeHknaTtypa npocTbiX TEPMUHArBbHBIX TOHOB B XXEHCKOW U MY>CKON peyn
4,00%
3,50%

Rise+Rise

3,00% -
2,50% -
2,00% -
1,50%
1,00% -
0,50% -
0,00% -

Fall Rise

Mid Fal + M|
Level

Rise Fall

Mid Fall +
Mid Fall

Mid Fall +
Rise Fall

CooTHOLEeHne KOMGVIHVIpOBaHHbIX TEPMWHA/IbHbIX TOHOB B HEHCKON peun, %

Rise Fall +
High Rise

Mid Level +
Mid Fall

Puc.2 CooTHoLleHne KOM6VIHVIpOBaHHbIX TEPMUHanbHbIX TOHOB B XXEHCKOW peyn
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7,00%

6,00%

5,00%

4,00%
3,00%
2,00%
1,00%
| Il

Low Rise + Low Rise ’ Low Rise + Low Fall ‘ Low Fall + Mid Level ‘ Low Fall +Low Rise ‘ Low Fall + Low Fall

COOTHOLWWEeHWe KOMBUHUPOBAHHBLIX TEPMUHA/IbHbIX TOHOB B MYCKOW peyn, %

Pwuc.3 CooTHoLeHne KOMBMHMPOBAHHBIX TEPMUHAMbBHBLIX TOHOB B MY>XCKON peyn

AHanu3 aKcrneprMMeHTanbHOro Martepuana MOHOMOMMYECKON Pa3roBOPHOM
peun B Ause NpoaeMOHCTPUPOBas, C OAHOW CTOPOHbI, YACTOTHOCTb MPOCTbIX
TOHOB, @ C APYrou, - AOBOJSIbHO LUMPOKME BO3MOXHOCTM BapMaTMBHOMO coveTa-
HWS pasnu4YHbIX TOHOB Apyr ¢ Apyrom (Tabnuya Ne 2), 4to B 6onbluen cTeneHun
XapaKTepusyeT peyb XeHLWMH. PenepTyap COCTaBHbIX TEPMUHArbHbIX TOHOB B

pPeYn My>XYMH MeHee GoraTbii U pasHOOOPa3HbIN.

M3 gaHHbIx Tabnuubl Ne 2 n Odnarpammbl Ne 2 BUOHO, YTO MOHOMNOrnyeckas
peyb XEHLLNH B Ause 4Yallle BCero ohopMIsiETCSt 8bLICOKUM U CPEOHUM 80CX005I-
wumu moHamu (High Rise, Mid Rise) B codeTaHun ¢ pogHOU wkKanol CpeaHero
YPOBHS. B peun myxx4nH Hanbonee 4aCTOTHbIMU ABMSAKTCA HU3KUIA HUCXOOALLMN

N HU3KUIA BOCXOAALLNA TOHbI B COMETAHUM C pOBHOVI LLKaIion HNU3KOro YPOBHA.

Tabnuua 2
CBopgHas Tabnuua COOTHOLIEHUA TePMUHAlNbHbIX TOHOB B pe4u

MYX4YUH U XKXeHLUH npeACTaBMTeneﬁ Ause

XKeHLWwmHbI My>KUmnHbI
Tun Toxa KonnuectBo ¢pas (% k obiemy konmyecTtsy)
Rise High Rise 59 (28,6) -
Mid Rise 49 (23,7) -
High Fall 3(1,4) -
Mid Fall 40(19,4) 3(1,8)
Mid Level 28(13,5) 15(8,9)
Rise+Rise 7(3,4) -
Rise Fall 4(1,9) -
Mid Fall+Mid Level 4(1,9) -
Fall Rise 5(2,4) -
Mid Fall + Mid Fall 4(1,9) -
Mid Fall + Rise Fall 1(0,5) -
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Mid Level+Mid Fall 1(0,5) -
Low Fall - 78(46,7)
Low Rise - 46(27,5)
Low Rise+Low Rise - 2(1,2)
Low Rise + Low Fall - 8(4,7)
Low Fall + Mid-Level - 2(1,2)
Low Fall+Low Rise - 2(1,2)
Low Fall+ Low Fall - 11(6,5)

Kak BnaHo n3 tabnuubl Ne 2 n guarpamm Ne 1,2,3 KOnnM4ecTBO NPOCTLIX U

CMOXHbIX TOHOB B PEYM XXEHLLUH N MYXXHYNH pa3Hoe. B peun xeHLwmH npeobnaaa-
t0T BOCXOAsILMe TOHbI, NpeacTasneHHble High Rise (28,6%) n Mid Rise (23,7%).
B peun myxunH Hanbornee yacToTHbIM aBnisieTca Low Fall (46,7%). JocTtatouHo
BbICOKa B peyvn MYX4uMH BcTpevaemocTb Low Rise (27,5%). Ona peun obomx
MoroB CBOVWCTBEHHO ucnorb3osaHne Mid Level n Mid Fall.

B peun o6omx nonoB BCTpe4aloTCa TPy Pa3HOBUAHOCTU NPEATAKTOB:
a) HM3KMIN NPEATaKT, peanu3yoLMNCcsa B HU3KOM PErnCTpe peydu:
XXEHCKas peyb:

They have ‘more knowledge ‘what’s ‘going ‘on // (SNK)

%

B PEYM MY>KUUH:
I don’t ‘read very much /| (SRK)
6) pOBHbIN NpeaTakT CpegHero ypoBHSA 3By4YaHWsl, KOrga HadarnbHble 6es-

yOapHble CITorm HaxogAaTcAa Ha OAHOM ypOBHE C NepBbiM yOapHbIM CITOIoM.
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B PEYM KEHLLMH:
I've ‘done a bit of ‘travelling a’round Aust’ralia // (SNK)

But | ‘guess | would have to ‘say that it's a ‘warm climate // (SSB)

B PEYM MY>KUUH:

I ‘wish | had ‘some ‘free time // (SRK)

B) BbICOKWI MPEATAKT, peanu3ayLmincs B BbICOKOM roriloCOBOM PErUCTpE :
B PEYM XKEHLLMH:

If | ‘had ‘spare time / ‘what | would ‘like to ‘do ‘is / ‘read ‘more // (nocnegHAS
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cuvHTarma ocpopmneHa Mid Rise, KOoTopbi peanu3yeTcst B Y3KOM AuanasoHe )
(SLH)

B PEYM MYXKUMH:

But ‘usually with air ‘conditioning that’s o key // (SMH)

B peyun MyXX4YMH 1 XKEHLWUH peanuayeTcss NPeMMyLIeCTBEHHO POBHbIA TUM
MEenoanYecKoro KOHTypa LwKanbl.

PoBHas Wwkana B peyn xeHwuH B AUSE B npeaTepMmHanbHON YacTu npea-
CTaBneHa HeCKOMNbKNMWN Pa3HOBUAHOCTSMM :

a) cobCcTBEHHO pOBHas, korga Bce putMmuyeckue rpynnbl (PI7) MHTOHMpPYLOT-
Csl HA OAHOM 1 TOM X€ TOHarlbHOM ypoBHe. Hanpumep:

| ‘think it’s horrible //

The ‘birth of my first ‘daughter and ‘then the ‘birth of my ‘second daughter
(SLH)

6) BonHoobpa3Ho-poBHas, koraa peanusauusi PIT xapakTepumayeTcsi BOCXO-
AsilLiee-HUCXoAsLWMM ABMKEHMEM ToHa. Hanpumvep:

I ‘don’t have a com’puter at ‘home // (SKW)

B) CKOSb3siLLie-POBHas, B KOTOPOM peanusaumsi puTMOrpynrbl XapakTepuay-
€TCsl CKONbXXeHneM ToHa BHM3. Hanpumep:

| ‘think they are ‘coping ‘quite ‘well ( SRTh)

B pe4yn My>K4MH poBHa4 LLKana, peanudyemas B HU3KOM permcTpe, He npea-
CTaBrieHa I'IO,D,O6HI:>IMI/I BapunaunamMn. |-|03TOMy MY>XCKasd pedb 3By4UT bonee mo-
HOTOHHO U MEeHee 3MOLIMOHAalIbHO.
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MOHOTOH, B pPOBHOM LUKane, 4OCTUraeTcs 3a CYET YMeHbLUEHUS MHTepBana
Mexay yaapHbiMu 1 6esygapHbiMu croramn. Bce pasHOBUAHOCTU POBHbIX LLKan
obbeanHAeT CpefHUn YpOBEHb UX peanusaun B putMorpynne.

Takum obpasom, npoBegeHHOe HamMKu uccrnegoBaHue, NO3BonseT caenatb
BbIBOAbI, YTO NpeobnagarLmm TepMUHanNbHbIM TOHOM B pPeYn aBCTPariMncKmx
XEHLLMH ABNAETCA BOCXOASALUMMI, NpeacTaBneHHbIi CpegHM U BbICOKMM BOCXO-
ASALMM TOHaMM y3KOro 1 wnpokoro ananasoHoB (Mid Rise, High Rise). Bocxogs-
LLMIA TOH XapaKTepPU3yeTcst Kak «MSATKUIA», BEXINBLIA U UMEET 3HAaYeHNE ApYyKe-
CKoro yvacTtusi. Bocxogsawmm ToH MOXeT BCTpeYaTbCs B Ha4anbHON, Megnanb-
HOM (B YACTHOCTW, MPU NepPeYnCrieHnn) n pruHanbHOM YacTsaX BbICKa3biBaHUS.
XapakTepHbIM iAepPHbIM TOHOM B PEYU MYXYMH ABNAETCH HU3KUIN HUCXOOALLMNNA.

Bocxogsiume TOHbI B peyn XeHLUMH KOMOUHMPYIOTCS C pasHbiMU TUnamu
WKan u npearaktamu (HU3KMM, POBHbIM, BbICOKUM). [OBbILLEHNE MOXET pea-
NM30BbIBaTLCA Ha NMOOM crose, NpeacTaBnsoLWMM COB0N CMbICNIOBOW LEHTP
BbICKa3blBaHWS, KOr4a roBopsALLmMin cocpegotTadynBaeT BHUMaHWe cobeceqHUKOB
Ha OOQHOM M3 CEMaHTUYECKN BaXKHbIX CIOB.

Peub aBCTpanuMMCKMX XEHLUMH XapakTepu3yeTcs Takke POBHbIM TOHOM,
CpeaHUM HUCXOASLUMM C HedMHAamNbHbLIM NageHNeM N BbICOKUM HUCXOASLLMM.

BbickasblBaHUS B peynt My>XUYUH MOTYyT OPOpPMIIATLCA POBHLIM TOHOM, HU3-
KM BOCXOASLLMM.

B peuu xeHLLMH CrioXHble TOHbI 6onee BapnaTuBHbI, YEM B MY>KCKOW peyu,
N NpeacTaBneHbl CoMeTaHMeM PasHblX MPOCTbIX TEPMUHANbHbLIX TOHOB. Crox-
Hble TOHbl NepeaarnT 3HaYeHUs HeKaTeropuYHOCTH, BEXITMBOIO NPOTUBOMNOCTaB-
NeHns, KOHTpacTa UNM COMHEHWUs roBopsilLero. Hanmume pasHbIX COCTaBHbIX
TOHOB B PEYM XEHLLMH roBOpPUT O €€ BonbLuen 3MOLNOHANbHOCTH, 3KCPECCuB-
HOCTM U BbIPa3nTENbHOCTMW.
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